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Az uj képviselő-testület. 

Kiegészítették már azelőtt éa a héten meg is 
ulakították KőBzeg város n j képviselő-testületét . 
Hogy kiegészítették, vagyis — helyesebben szólva — 
hogy » testület választot t fele részének mandá tu -
mát lejártnak vették és uj választás t rendeltek el 
inost, abban érdeme van a felettes ha tóságnak , 
mely fi törvénytelen á l lapoto t nem tűr te tovább, 
hanem rendelkezet t a vá lasz tás ü g y é b e n ; hogy 
pedig meg is a laku l t a képviselő-testület , az a 
dolog természetes r end jéhez ta r toz ik . 

Vau tehát u j városi képviselet ! 
Ez azonban nem minden, amiben legújabban 

dicsekedhetünk. Fö l t űn t avval a most megalakul t u j 
képviselő-testülettel az a remény, hogy küszöbéhez 
érünk egy u j é rának , mely a város admin isz t rá -
cióját, a közjót, a közönség jogos érdekei t ha tha -
tósan előbbre segíti. Ezt a r emény t pedig a mult 
keddi alakuló gyűlésen e lhangzot t programtnszerű 
beszédekből s az ezeket kísérő á l ta lános , élénk 
helyeslésekből mer í t jük . Eli télőleg emlí tet ték azok-
ba u a mult hibáit, s r á m u t a t t a k a j övő teendőire. 

k képviselő-testület mega laku lása különben a 
követke/.ő módon ment végbe : 

A nagy számmal egybegyűlt képviselők közé va-
lamivel 3 óra után lépett dr. Ktlrolyi Antal kir. taná-
< sos, megyei alispán frenetikus óljenektól fogadtatva. 
Elfoglalván az elnöki széket, szívélyes szép szavakban 
üdvözölte a képviselő-testületet, kimentvén magát egy-
úttal a multkorra kitűzött tisztújító széktói való elma-
radását. A gyűlésről fölveendó jegyzőkönyv hitelesíté-
sére 1 uczen/alUr Lajos, Martinkorit< Mátyás, Turcsányi 
Lajos, KirchLmt/if Mihály és dr. titúr Lajos képviselő 
ket kérvén azután fel, a képviselő-testületet, miután a 
R választás időközben jogerőssé lett, megalakultnak 
tuondja ki, mire a megválasztottak neveit olvassák tel 
» azután Moin r üéda állott fel szólásra. Beszéde kivo-
natban a következő: 

Nagyságos kir. tanáesos, alispán u r ! 
A magam és azok nevében, kik helyett szót 

emelni szerencsém van, meghajtom a zászlót Nagy-
ságod e lőt t ; meghajtom tiszteletünk jeléül, azon ma 
gas hely iránt, melyet Nagyságod betölt, meghajtom 
köszönetünk kifejezéséül azon szíves szavakért, me-
lyeket hivatalos fűr.ctiója alkalmával a képviselőtes-
tülethez intézett. De midón Nagyságodat üdvözlöm, s 
azt kívánom, hogy Isten sokáig boldogul éltesse: el 
kell, hogy térjek az ily alkalmakkor mondott beszédek 
szokásától. 

Nem zenghetek dicsőítő bymnust közállapotaink-
nak ; csupa felületességből, hatásvadászat ért nem érek 
rá egy dicsérd szót sem vesztegetni oly ideákra és 
elméletekre, a melyek »t talán jobban ismerek eddigi 
nagy magasztalóiknál, de melyeknek megvalósítását 
itt , e helyen, az enyém.'él jobb, gyakorlottabb szem 
sem látja. 

Programmot kellene eléterjesztenem, mely a vá-
ros érdekeinek határain se innen ne maradjon, se túl 
ne lőjjön a célon. S őszintén szólva, furcsán érzem 
magamat; inig egyrészt ismerem e város életét, mely-
nek egy jobb, valóban éló s lielyesen működő formá-
ját szeretném látni, addig semmit sem értek s nem 
is akarok érteni azon furfangossághoz, mely köpenye-
gével a jó törekvéseket teUzést aratva takarja be, 
az életükhöz, megvalósulásukhoz szükséges egészséges j 
levegőt eleve elzárja. * i 

Kijelentem, hogy a jövőről fogok beszélni, a 
multat legfeljebb tanulságul említem s egyesekről 
még akkor sem szólok, ha e téren való gyakorlatlansá-
gom vagy akár a lapsus linguae ennek formáját mutatná. 

Elposványosodott, romlott közállapotok; ve-
zérlő elvek nélkül való tengődés; a kényelem, nem i 
törődés; az elvek fejtetőre ál l í tása; politikai jelsza-
vak szolgálata s értük a város érdekeinek télretolása ; 
tisztán a város javainak kikiizdésére kijelölt térnek 
egyéni auibiciók s érdekek kielégítésére való kihaszná-
lása, a ineddó városi gazdálkodás, a csekély termelés, 
primitív kikészitésésértékesitése a tennesztményeknek; 
a kezelésben a nyilvántartás hiánya; a legalább is 
nem elég intensiv és energikus ellenőrzés, a város 
szekerét nem tengelyig, de oldaláig vitte sárba. 

Szomorú, megdöbbentő kép ; de nem követek el 
talán hibát megrajzolásával, akkorát semmi esetre sem, 

miut azok követtek el, a kik ezt a képet megcsinálták. 
Sokan talán fejőket rázzák, mert mindebből nem 

látnak semmit, s meg vannak elégedve mindennel. 
A ki itt a várost keresi, az, ki a város javaért 

s nem magáért van i t t : az nincs, nem lehet meg-
elégedve. 

A vakot pedig, vagy azt, kinek szeme be van 
kötve, végigvezethetem a paradicsom gyönyörűséges 
kert én, utána a Szahara legkietlcm bb vidékein, a 
kettő közt különbséget l á t n i nem fog. N y i s s u k 
f e l s z e m ü n k e t ! A szunnvadozót felkelti egy 
gyengéd érintés, a mély alvót ugy kell felrázni. K á z -
z u k f e l a m é l y e n a l v ó k a t ! 

Pató Pálra szinte rároskadt a háza, elpusztult 
a kertje, gyomtól virított szántója, ruhája elnyűtt, 
szúnyoghálónak való s mégsem tesz ellene semmit, 
egyre csak azt mondja: Hejh, ráérünk arra még. 

Mi nem érünk rá, már a 12-ikóra üt, hogy te-
gyünk, cselekedjünk ; a mi rossz volt, beteg volt a 
város testében, vessük ki onnan, hogy ép erőben mű-
ködhessék ! 

Félreértések elkerülésére kijelentem, hogy én 
nem egy emberről szőlők ; a város szekerét sokan 
tolták, húzták s a munkának beteges sziniptomájaként 
nem régiben egy szomorú, szégyenletes, az erdőkeze-
lésben jelentkező nagy v i s s z a é 1 é s t, b ü n t láttunk. 

R z z e l á l l o t t s z e m b e n , e n n e k h a t á s a 
a l a t t m e n t v é g b e okt. 14-én a * u j v á r o s i 
k é p v i s e 1 ő-v á 1 a s z t á s. 

Nem állithat ja okosan senki, hogy a mult hibái 
a jövőé; de elismeri mindenki, kénytelen elismerni hogy 
a mult nem állott ki programmjával, jelszavaival a vá-
lasztás alkalmával, vele paktálni, fuzionálni stb. szinte 
physikailag lehetetlen volt. Nem ezen az alapon, hanem 
teljesen új alapon és szabad választás alkotta meg a 
testületet, a független polgári pártot, melynek a vá-
lasztókéval megegyező programmja első sorban az : 
h o g y a b e t e g e s á l l a p o t o k t o v á b b n e m 
m a r a d h a t u a k ; a v á r o s s z e k e r é t , h a m i n -
d e n j ó e r ő h o z z á s e g í t , k i h u z z u k a s á r-
b ó l é s e l t i s z t i t j u k a s a r a t ; s h a d i c s ő 
l e h e t e t t K ő s z e g r é g t u u l t j a , b á r a l i g 
v o l t s h a v o l t , n e in i r i g y l e n d ő k ö z e l -
m ú l t j a , b í z v a n é z z ü n k a j ö v ő f e l é , m e l y 
h a i g a z á n a k a r j u k , v á l l v e t e t t e r ó v e l 

TABCZA. 
Keserű krémes. 

Nagy humorista volt az én lakótársam, a nagyfejű 
Mátyás. Azzal a külömbséggel azonban, hogy nem ő ne-
vettetett minket, hanem mi nevettünk rajta. Már az 
alakja is kacagtató volt a jámbornak. Ha én öt csak 
megközelítőleg le tudnám irni, akkor egy sort sem Ír-
nék többet, az magában is elég lenne egy pompás hu-
moreszknek. Mintha két kurta gerendára lett volna el-
helyezve egy kád, azon meg egy hordó. Es ezen her-
kulesi testalkatban olyan áldott báránytermészet vala, 
hogy a legvastagabb t réfát is egykedvuleg tűrte, leg-
frljebb néha-néha jegyzé meg : - Nó, nó, — majd . . . 
majd ! — 

Mindamellett ki tudja, lett volna-e belőle humo-
rista, lm n e m velem hozza össze a keserű végzet. 
Kn ugyanis kitűnően értettem hozzá, inikép kell ót ügyes 
vaksrgatásokkal odáig juttatni, hogy valami képtelen 
okosság süljön ki az ő nagy fejéből, a min aztán vala-
mennyien oldalfájást kaptunk. 

Kedveltek is voltunk a zsumkon nagyon. Minden-
üvé együtt hívtak el bennünket, olyanok voltunk, mint 
* sziámi ikrek, egyik a másik nélkül nem ért egv ha-
J'tó fát. Együtt kitűnő bohózat voltunk, különválasztva 
*alami savanyú monolog. Meg is mondák a hölgyek 
nyíltan, hogy engem a nagyfejű Mátyásért tűrnek, a 
nagyfejű Mátyást meg én értem. Szóval illedelmes, szi-
kesen látott vendégek voltnnk. 

Legszívesebben a cukrász-kisasszony zsurjára sze-
rettünk elmenni, mert ő volt a mi közós ideálunk. A 
mikor megláttuk, mindketten oda lettünk. Ha azt mon-
<lom róla, hogy 87,óp volt, keveset mondtam. Nagy fe-

kete, nedves tényben csillogó szemeivel olyanforma be-
nyomást tett az emberre, mint reggeli harmatban rezgó 
sötét-piros rózsa. 

A Mátyás szerelme legelőször abban nyilatkozott, 
hogy rettentő hascsíkorást kapott. Megevett vagy hu-
szonkét krémest, s másnap a krémszínű nyakkendőmet 
is leakarta tépni. Rövid idő múlva én estein ebbe a 
betegségbe. Mert mi érzelmeink nagyságát krémesekkel 
mértük. Tizenöt krémes volt: az ábrándos, harminc: a 
kétségbeesett szerelem. Mátyásnak jóbb gyomra vojt, 
mint nekem, ó tehát szerelinesebb volt, mint én. Én 
sohse tudtam túl menni az ábrándozáson, sőt ha észre-
vettem, hogy Herminke a huszártisztekkel is bizalmasan 
enyeleg, érzelmeim rögtön három sütemény árleengedést 
szenvedtek. 

Pedig kár volt, mert Herminke uem a huszártisz-
tekbe volt szerelmes. Legjobban szerette ó talán a tán-
cot, meg saját magát. Az igaz, hogy gyönyörűen tudott 
táncolni! Ha apró pici lábaival a csárdást, lejtette a 
levegő szerelmi vallomást csengett körülötte ; én lega-
lább mindig forogni érzém a földet, mikor a valceit 
járta. 

Mátyással a mint észrevettük, hogy tánciskolába 
jár , rögtön mi is beiratkoztunk. Mátyás szenvedélyes 
táncos vol t ; soha dühösebben táncolni nem láttam, mint 
őt Azt hitte : az a chikkes, aki táncosnőjét, úgy megrázza, 
mint a rostát, s ha egy pillanatban háromszor végigfutja 
a termet s e közben legalább is három embernek a lá-
bét letapossa. Ha csak öt tyúkszemet irtott ki, elve-
szettnek tar tá a napot. 

Egy este szünetközben igy szóltak hozzám a kis-
asszonyok : 

— Ugyan édes Fedő úr, mondja meg már annak 
a Mátyásnak, hogy türtőztesse egy kicsit, magát, ne ug-
ráljon olyan veszetül. 

Szaladtam Mátyáshoz, útközben azonban mást gon-
doltam, s azon a táncórán nem szóltam neki semmit. 
Csak midőn hazaérkezétik, mondám neki : 

— Nó Mátyás, ha én rólam úgy nyilatkoznának 
a hölgyek, mint terólad, büszke lennék rá egész éle-
temben. 

Mátyás előre büszke arcot vágott hozzá. — Mit ?, 
mit P sürgeté hévvel. 

Nem győzték dicsérni, hogy milyen elragadóan 
táncolsz. A pillangós libkedése otromba szökdécselés a 
te finom mozdulataidhoz képest! Nem is ártana, mon-
dák ha egy kissé tüzesebben táncolnál. Ugy-ugy, na-
gyobb hévvel egy kicsit barátom, ne olyan unalmas laj-
liár módra. Mutasd meg, hogy tüzes magyar vér szo-
rul beléd. 

Mátyás birt annyi önismerettel, hogy azt mondá r á : 
Nem lehet a — I 
De úgy van — momlvám Sót, mint őszinte ba-

rátod, én is tanácsolom neked, hadd el azt a kimért, 
szelíd mozdulatokat, vidor abban, szenvedélyesebben egy 
kissé, meglásd csak, hogy fognak szeretni érte. 

Nos ne fél j ! telelte Mátyás, s éjfél utáni három 
óráig nem tudtam elaludni tőle a nagy próbálgatástól. 

A következő este nagy várokozásomra elérkezett . 
Mátyás az első táncot nem táncolta, a másodiknál azon-
ban olyan arccal állt, ki a középre, mint a ki valami 
nagyot készül tenni. Én siettem is ki a teremből, gon-
dolván, hogy : no itt lesz valami. 

Hát csak az történt, hogy Mátyás a legelső moz-
dulatával két fiatal embert, a kik szerencsétlenek voltak 
éppen akkor az ajtóban álldogálni, kidopta a hóra, a 
másodikkal a mamákat, seperte le iszonyú sikoltozások 
között a talinelletti székekről ; a harmadikkal a petre-



t ö r e k s z ü n k , I s t e n s e g í t s d g é v e 1 l e h e t 
s l e g y e n s z é p . A h o j n a p m a m á r j ö v ő . 

E l s A s o r b a n t e h á t t i s z t í t a n u n k 
k e l l , a z a k a d á l y o k a t k e l l u t u n k b ó l e l -
h á r i t a u i E z a z o n b a n i n k á b b n e g a t í v 
m u n k a , s az i s k é r d é s t á r g y a , m e l y j ó k 
é r d e k é b e n ó h a j t j u k a t i s z t i t á s m u n k á -
j á t f o g a n a t o s í t a n i , m i t t a r t u n k s z ü k -
s é g e s n e k . .íz rr intett ízM jövő érdekibtn. 

Míg egyik oldalou bizonyos magábaszállás, köz 
ügyeink és kötelességünk — emelkedettebb szellemű 
(elfogása, az értük való odaadó munka, s a békés-
munka lehetőségének biztosítása kifelé, a r e n d -
i g a z s á g o s s á g , jog és méltányosság uralma, íz 
isteni, történelmi és szerzett jogok tiszteletben tar 
tása feltétlenül szükséges, — a másik oldalon, a kép-
viselőtestület részéről szellemi függetlenség, mely a 
maga lábán tud járni ; erkölcsi függetlenség, mely 
nincs széttéphetetleu hínárokba bonyolódva; anyagi 
függetlenség, mely nincs a város érdekeivel bármi 
tekintetben és mértékben ellenkező tényezőknek le-
kötelezve ; szabad szó, mely meg tud és akar nyilat-
kozni, a mikor szükséges, melyet terrorizálni ne le-
hessen, még oly terrorizmussal sem, mely látszatra 
mást véd s rossz néven veszi, ha valaki látja a rosszat 
s ha éppen a mai viszonyok miatt talán nem szoká-
sos eszközökkel akar segíteni, tényleg pedig köpenye-
get készít, mely a jövőben bizonyos esetek szellőz-
tetését lehetetlenné tegye; a városügyeit buzgón, hí-
ven szolgálni s jutalmat nem masban, hanem a jól 
végzett munka tudatában keresni a képv. t. ré-
széről e le n g e d h e t e t l e n k e l l é k . Ezek kívá-
nalma élt a választok lelkében, ez vezette a válasz-
tást, ilyen akar leeni a megválasztottak képe, a kik 
választóiktól, jogos érdekeiktől elfordulni nem akar-
nak, a kik mindig tudni fogják, hogy sem a képviselő 
testület, sem a magisztrátus, sem öncél, nem önma-
gaert van, hanem az összeségért. 

A megválasztottak közt a politikának minden 
árnyéklata helyet talál s míg a párt egv részről nem 
a politika szerint csoportosult, kinek-kinek meggyőző-
désére és lelkiismeretére bizza politikai magatartását, 
másrészt éppen ennél fogva nem akar korteseket szol-
gáltatni semmiféle politikai irány szolgálatára s ily 
téren szerzett érdemeket nem is óhajt a várossal ju-
talmaztatni. Nem felekezeti szempontok szerint ala-
kult a párt, de azt akarja, hogy meg legyen köztük 
az áldásos működésre szükséges béke, legyen szabad 
tér, melyen a közjó szolgalatában kezet fogva közös 
erővel munkálkodjanak, Istenét vallása törvényei sze-
rint kiki szabadon imádhassa. Igyekezik eltáritani 
mindent, mit elháritani a város kötelessége, vagy a 
közjó érdekében méltányos, mi a lelkek vezetőinek 
vallási sikeres munkájukban utjukban állana. Istentől 
elszakadva, vallásosság, a vallás gyakorlata nélkül 
nem jó az ember, rossz ember pedig jó polgár nem 
lehet. 

Nem mondhatunk le a törekvésről, hogy kultu-
rális intézményeink szaporodjanak a meglevők töké-
letesedjenek. Nem mondhatunk le a fógymnasiuinról, 
melyet a város szellemi, erkölcsi és anyagi érdekei 
sürgetnek, de sürget talán első sorban a magyaroso-
dás ügye. Nem szólhatok részletesen azon magyarosító 
erőről, mely egy fógymnasium működésében, ma-
gyar tanárainak magyar szivében, magyar műveltsé-
gében, 3<Xi—400 magyar tanulónak érintkezésében 
van. Haladásunk akkor indul gyorsabb tempóban, 
ha nem gyalog, nem kocsin kell a szomszédig menni; 
s ha majd a vonat gyors kerekei hozzák meg a szom-
szédok német hatását — hogyan áll meg vele szem-
tan városunk mai magyarsága ? Nekünk a magyarság 
határőreinek is kell lenni! 

Sínyli Kőszeg városa azon állandó kapcsoUt 
hiányát, melynek a megye és város közt állandónak 
és elevennek kellene lenni. Ha a megye test — fő-
városa a szív — a vér szolgáltató erek a többi vá-
rosok — ezeknek együtt kell fungálni ; de valamint a 
szervezet rögtön megromlanék, mihelyt a szívnek nem 
szolgáltatnának vért ez erek, éppen az történik akkor 
is, ha a sziv megtartja magának az összes vért. — 
Kz érintkezést ne tessék félreérteni; nem abban ta-
lálom, hogy a megye hivatalos színezetű lapjába Kő-

zselymet áruló leányokat mázolta a falhoz, a negyedik-
kel úgy ütött szét a halálra rémült cigányok között, 
hogy a nögybógős a saját nagybőgőjén jött keresztül s 
belőle kiabált ki, hogy vége van a világnak, az ötödi-
ket már nem érkezett megtenni, mert az időközben 
megtelefouált tűzoltók oly vehemenciával találták vizi-
lövegekkel össze-vissza lövöldözni, hogy szegény Mátyás 
nem gondolhatott egyebet, mint, hogy valami büvhatás 
következtében vizilővá vájtozott. Hajnalodott, a mikorra 
megbírták kötözni. 

Hej ! <le én is kikaptam a magamét. Mátyás a míg 
le nem feküdtünk, nem szólt semmit Akkor aztán oda-
állt az ágyam elejébe, s elszavalta Leár királyból az 
örjöngési jelenetet, egyszer, kétszer, tízszer, százszor, 
hogy engem a mngörOlés környékezett. Kimondhatatlan 
kínomban először a takaróm izzadt át, később — nem 
tudom álmodám e — tócsában képzeltem magamat s reg-
gelre kitört rajtam a harmadnapos hideglelés. Legnagyobb 
bánatomra Mátyás még el sem rekedt. 

Hanem 'iszen nem sokára kigyógyultam én belőle. 
Herminke mindennap meplátógatott s olyan részvéttel-
jesen ült az ágyam mellett, mintha . . . de tartsunk 
rendet. 

Egy este rendkívül nagy izzadság — cseppek mu-
tatkoztak Mátyás barátom homlokán, a mint az Íróasz-
tal fölé hajolva sebbel-lobbal irt volna valamit, ha 
tudott Yolna. 

szegről politikai sziuezetü cikkek menjenek - egy-
általáu nem, sőt tudom, hogy sok egyenetlenségnek 
volt ez már szülőanyja. 

Nem látjuk, pedig látni szeretnők a városnak 
csatlakozását a nemzet életében felmerülő, a morális, 
szellemi e.ók egyesítését a közös magyar haza javára 
célzó törekvésekhez, u. u. kultur-szovetkezeiekhez. 
Földi szempontból auuyit erünk, a mennyivel a közös 
haza boldogságához járulunk — s ehhez az adófizetést 
vérben é» penzben nem tartom elégnek, szívünket, 
lelkuuket, e„'e>z szellemünket kapcsoljuk culturegye-
sületeibeu mukodó szivéhez, lelkéhez, szelleméhez. 

Szándékosán hagytam a végére a város anyagi 
javait, jövedelmeit, mint azon alapot, mely többi tö-
rek\esünk megvalósításához szukseges. Ez legauya-
gibb, legkönnyebb látni s legtöbb bajt is látunk. 

Érzem, hogy kissé elméleti a programúi, de 
hát nem is javaslatot, reszletekre kidolgozott terve-
zetet nyújtottam be, csupán szempontokat, melyeken 
tűi a programúi nem terjedhet. 

Nagyon tisztelt kepv. testület! Mi nem jártunk 
a mandátum után, bizalomból kaptuk, de elfogadtuk s ez 
kötelességeket ró rank. Szeressük a várost, mint legszű-
kebb hazánkat, szeretó, féltékeny gonddal ápoljuk, 
óvjuk érdekeit, szentelje neki minden idejét, a kinek 
ez hivatala, tegyük télre a torzsalkodást, fogjunk 
kezet a közjóra s akkor, ha még egyszer szerencsénk 
lesz Ó nagyságához, a kir. tanácsos, alispán úrhoz, 
midón a képv. testületet üjból megalakítja, nem csak 
a jövőbe vetett reméuynyel s bizalommal üdvözöljük, 
de azon örömmel, melyet a jól végzett munka szerez, 
mondhatjuk : az Úr Isten Őnagyságát sokáig éltesse ! 

Ezt a beszédet általános helyesléssel kisérték és 
csak az elnök szakította félbe a szónokot, mikor port-ot 
hallott emlegetni. A megszakítás motívumát a párt szó 
képezte s következése az a figyelmeztés volt, hogy ennek 
ismételt felhozása a szó megvonásával járna. Molnár Béda 
rövid magyarázattal szolgált s befejezhette beszédét, mely 
tárgyul szolgál a következő felszólalónak, Kína István 
városi plébánosnak. Körülbelül ekképen fejtegette ez a 
maga és elvtársai álláspontját: 

Az elnök megjegyzésére, hogy azon esetre, ha 
Molnár Béda part nevében beszél uieg kell vonuia a 
szót tóle, Kinc* István utalt arra, hogy végtelenül 
örül, hogy a párt szó végre — valahára száműzve lesz 
Kőszeg város képviselő-testületiből, hiszem Kőszeg ré-
gi rákfenéje az örökös pártaskozás, akár politikai, akár 
vallási jelszavak alapján verődnek össze a pártok, örökké 
csak megakasztó tényezői voltak minden nemesebb tö-
rekvésnek. A városnak alig van közgyűlési határozata, 
melyet egyik vagy másik párt meg ne felebbezett volna. 
Nem a párt speciális jelszavai, hanem a város érdekei 
legyenek azon jelszavak, melyek a pártokat csoporto-
sítsák. 

A mi a vármegyével való közös érintkezési pon-
tokat illeti, nem várja, hogy a vármegyétől nyerjünk 
mindent, hiszen „segits magadon, Isten is megsegít" : 
Híjába tolja a vármegye azt a szekeret, melynek ko-
csisa nem tud az ostorral bánni s melynek loval nem 
akarnak indítani. A mi \lobvir Héda programját illeti, szó-
lónak az e véleménye, hogy Kőszeg városa sok hangzatos 
programot hozott már s mégis ha körülnézünk, ott va-
gyünk, hol a mádi zsidó, lépést se tettünk előre. Az uj 
képviselőtestületbe több fiatal ember van, de ö nem 
akarja róluk elmondani, hogy fiatal óriások, nem áll ha-
talmukban azt a kínai falat, mely a várost régóta 
övezi egyszerre ledönteni; de a becsületes szándék, 
őszinte akarat, nemes kitartás talán tud akkora rést 
ütni rajta, hogy azon egészségesebb szellő hatoljon be, 
mely a közmondásossá vált pocsolyákat kitisztítsa és a 
város szekerét mindjárt oly irányba terelje, merre a 
polgárok saját boldogulásukat megtalálják. 

E rövid felszólalás után még dr. Károlyi Antal 
mondott pár buzdító szót s azután áttértek a tárgyso-
rozatba fölvett második pontra, az állatorvos választás-
ra, melyről lapunk más helyén vau szó. 

— A királyné emieke. Boldogult Erzsébet király-
asszonyunk névimnepe alkalmából katholikus iskoláink 

— Mi bajod ? - kérdem részvéttel. 
— Heja j ! szerelmes vagyok. 
— Hát csak ez a bajod ? Már azt hittem, hogy orvos-

ért kell futnom, hogy oltson be valami ártalmatlanító 
szerrel 

— Hejaj 1 könnyű neked tréfálni, de volna csak a 
nyakadba Herminke névnapja s ne tudnál rá verset 
imi . . . . izé . . . . 

Mit volt tennem, megszántam szegényt s pöndörl 
tettem hirtelenében egy olyan hatalmas zöngeményt, a 
mely telindenteli volt álló és forgó csillagokkal, myrtus 
— virággal, köddel, szivárvánnyal és öngyilkos sóhaj-
tásokkal, hogy aki átolvassa, a ragya verje meg. Az 
eszme a végző strophában csattant legildomosabban, a 
mely a következő vol t : 

Látod én, mint szeretlek, 
Te is szeretsz talán, 
Ha nem, . . . úgy krémes helyett, 
Mérget adj óh leány. 

Mátyás letisztázta szépen, s a névnap elérkeztével 
egy óriási virágcsokorba rejtve, elküldé Herminkének. 
En éppen uzsonnára voltam híva nálok. .Javában fogyasz-
tottuk a pompás mandula-tortát, a mint két hordár a 
Mátyás csokrával belihegett. Elvevém tőlük, s mintha 
szellem súgta volna, egyenesen ráakadtam a levélre. 

— Nini! levél! sikoltozánk karba. Olvassa, olvassa ! 1 

növendékei holnap, hétfőn délelőtt 9 órakor gy'isziste-
nitiszieletre mennek a plébánia-templomba. 

Iskolai linnepely. A helyi sz. Benedekrendi 
gyumasium ifjúsága héttón, f. hó 20-án a megboldogult 
Erzsébet királynénkért tartandó gyászmisén testűié-
tileg fog megjelenni. Utána az iutézet rajztermébe vo-
uul, hol iskolai ünnepélyt tart , melynek progratumja 
alkalomszerű énekek előadásából s Ügyesen összeválo-
gatott költemények elszaválásából áll. lroröa Balduiu ta-
nar emlékbeszédet log tartani. — 

— Markovits J jzsef beteyseye. Közéletünk egyik 
kiváló alakja, MarkocUt József ügyvéd makacs lábbaj. 
jal betegen fekszik s állapotáról különböző hírek kering-
nek a varosban. Ugy értesülünk, hogy bár a beteg álla-
pota nem a legkielégitóbb, az orvosi tudomány ós ügyes-
ség mégis elejét veheti nala a nagyobb bajnak. Hogy 
ez sikerüljön: mi kívánjuk legjobban! 

— Allatorvos-valaszlas. Kőszeg város képviselő-
testülete mult kedden tar tot t alakuló közgyűlésében négy 
folyamodó és jelölt közül KuktUjevi József tóvárosi ál-
latorvost választotta meg a ('zike Ferenc halálával meg-
üresedett városi állatorvosi allásra. Az illető a legjobb 
bizonyítványokat mutatta be, első helyen volt jelölve és 
azért egyhangúlag lett megválasztva. 

— Diszeloadas. Az árvaházi növendékeknek mult 
szombati előadása — mint utóbb értesültünk - dr. 
Muzy Engelbert gimnáziumi igazgató tiszteletére volt 
rendezve, kinek akkor születésnapja volt. A jól sikerült 
előadás után, melyben a főszereplők Bíró György, Jám-
bor J . , Kresz Imre, Tatlik Ferenc és Varga János IV. 
osztályú növendékek voltak, íz estre meghívott igaz-
gató az ifjúsági színjáték nemesítő hatásaról beszélt, 
megköszön vén egyúttal az árvaházi elöljáróknak, va-
lamint az ifjúságnak az iránta tanúsított figyelmei. 

— A Leonidak Kőszegen. Már e közlemény cíiue 
is elárulja, hogy nálunk is megfordultak a ritka vendé-
gek, a várva-várt Leonidák. — De mivel megjelenésük 
s szerte való hullásuk rendkívüli dolgokat jelent, hát 
egy kis magyarázatra is van szükség. Voltanak ők hat-
vannyolcan, hullásuk iránya pedig délkeletről délnyugat 
felé vala a városház. Mit jelentsen ez ? Éppen a megfej-
téséhez fogtam a dolognak, mikor nagy mormogás, iugás 
felrázott álmomból, vigasztalanná téve, hogy nem sike-
rült megfejteuem a különös tüneményt, i la olvasóink 
közül talán akad valaki s vállalkoznék az egyiptomi Jó-
zsef szerepére, mi igen szívesen helyet adunk fejte-
getéseinek. 

— UJ jogtudor. SchnHer Aurél, ügyvéd jelölt föl-
dink, a napokban nyerte el Budapesten a doktorátust. 

— Kanyaró. Gyermekeink köz<itt járványszerüen 
föllépett a kanyaró. Az eleiui iskolák alsóbb osztályai-
ban nagyon megritkultak a kis tanulók sorai, de inert 
a betegség könnyű lefolyású, az iskolák bezárása egye-
lőre még elkerülhető. 

— Gabona-lopás. lired Ágoston helybeli gazdának 
régebb idő Ata dézsmálgafja valaki a gabonáját. A héten is 
elvitték négy zsák árpáját, de a tolvajt uem sikerült 
megcsípni, legalább rendőrségünknek nem. liábi/.ták 
azután a nyomozást a csendőrségre, mely hamarosan 
elóállittotta a tolvajt, Bredl saját szolgájának a sze-
mélyében. 

Névmagyarositas. lWammer Mihály kőszeg-
talvai tanító nevének Mermjei-re való átváltoztat hatásáért 
folyamodott. 

— Idováltozás. A hőmérséklet a héten hirtelen 
alászállt. Szerdán este erős szél kerekedett, mely csü-
törtököli is zúgott és délutánra meghozta az első hó-
pelyheket, később pedig a hideget. 

— Felhívás! A Kőszegi zenekar kiegészítésére 
14 — 17 éves fiuk telvétetnak és díjtalanul ki lesznek 
képezve. Bejelentéseket Kocát* Ferenc karmester (Me-
cséry-utca 324 száin) naponkint déli 12 - ló ra , és este 
6 — 7 óra között átvesz. 

— Hirdetmény. Kovács János elhaltával Ege-féle 
alapítványi hely megüresedett. Ez alapítvány elnyeré-
seért folyamodhatnak önhibájukon kiviil elszegényedett 
és elaggott polgárok. A kérvények a polgármesteri hi-
vatalhoz t évi november hó 2 i-ig benyújthatók. — 

Kőszeg, I8'»H november hó 11. Tipka Ferenci, 
polgáraMtir . 

En engedék az unszolásnak. I)e lett is olyan ka-
cagás, hogy amikorra végigolvastam, a torták be voltak 
harmatozva a lepotyogó öröinkönyektől. 

Mátyás megelégúlt arccal fogadott, a mint késő 
este hazaérkeztem. Dicsekedve mondá, hogy erre már 
csak lesz siker 1 

. . . . És igaza lett a pokol fiának ! Herminke 
napról-napra jobban kezdett utána járni. Ugy gondolko-
zott, hogy a ki olyan ostoba versett tudott inii, az csak-
ugyan jó lesz neki férjnek. 

Hárotn hónap inulva karonfogva állítottak be 
hozzám : 

Van szerencsénk bemutatni magunkat, mint 
jegyeseket!1 

En tőlem telhetőleg őrültein nekik. Minek búsul-
tam volna, mikor időközben személyesen győződtem 
meg, hogy Herminke kelleténél tül szófogadó és enge-
delmes — még a legkétségesebb dolgokban is. 

De nem az engedelmességéről tar tot t engem szó-
val esti hat órától éjfél utáni három óráig a „Koronán* 
az én Mátyás barátom, a mint két év múlva lesová-
nyodva találkoztam vele! És a bölcs ember, még elhitt 
magához béke-csinálónak !! 

Igy lett neki keserű a krémes. 
Szóró Ferike. 

HÍREK. 



— Bűvész mutatvány. Ma, vasárnap este a Struc-
szállodában 1'armellini M. bűvész estélyt rendez. Ilogv 
(jarmellini mily ügyes dolgokat produkál, legjobban bi-
zonvítja József főherceg kővetkező levele: 

A biivészeti equilibristicai és gondolatolvasási 
e l ő a d á s , melyet (Jarmellini M. úr ma fiumei nyara-
lómban az Orleánsi herceg, Toscánai nagyherceg ós 
családom jelenlétében rendezett, élénk elismerésre ta-
lált és az illető kiváló ügyességet tanúsított. Ezért 
őt a legmelegebben ajánlhatom. Fiume, i Si»7. febr. 
ti. József kir. főherceg, lovassági tábornok. 

Anyakönyvi bejegyzesek. A kőszegi anyakönyvi 
hivatalban az utóbbi idóben a következő születési- há-
zassági- és halálozási eseteket jegyezték be : 

Születés. 
Nov. 7-én Schláffer József ács és neje Kalchbrenuer 

Erzsébet tía, E d e, lóm. kath. 
Nov. 8-án lpsits György bérkocsis és neje Kele-

men Rozália leánya, M á r i a , róni. kath. 
Nov. 8-áli Wthofer Béla napszámos és neje Bauer 

Anua leánya, E r z s é b e t , róni. kath. 
Nov. 8-án Hettliuger Teréz varrónő K á r o l y lia, 

róni kath. 
Nov. 9-én Laasz János cserepes és neje Artner 

Mária leánya, A n n a , róni. kath. 
Nov. y-én Fűz János vasúti váltóőr és neje IJredl 

Janka Ha, L á s z l ó. róm. kath. 
Nov. I<i-én Schreíner Lajos fuvaros és neje Ga 

maiit Erzsébet lia, a n t a I, ág. hitv. ev. 
Házasság. 

Nov. 18-áu Schlapfer Antal róm. kalit., festő-se-
géd Bécs, és Horváth Teréz róm. kath. szakácsné, 
Kószeg. 

Halálozás. 
Nov. 11-én Delim Ilona róm. kath., 7 éves, Delim 

János mázoló s neje Bleier Teréz gyermeke, lángógörcs. 
A szeszes italok árai. A mint olvasóink tud-

ják, az állami italniérési jövedékről szóló 18D9. évi 
XXV. t. cz. végreli. utasításban a korlátolt kimérésekre 
nézve főleg az égetett szeszes italoknál túlmagas árak 
szabattuk meg, melyek a kereskedelmet megakasztották 
volna. Épp most vesszük a/, érdekes hirt, hogy teljesen 
megbízható forrásból eredő értesítés szerint a végrehaj-
tási utasítás módosítására a pénzügyminisztériumban 
intézkedés történt és pedig oly módon, hogy a korlátolt 
kiméréseknél megállapított árak leszállittassanak, a mi 
bizonyosan mindenfelé a legnagyobb örömmel fog tudo-
másul vétetni. 

Iparhatosagi megbízottakat fognak legközelebb 
Sopronban választani. AVW Károly dr. rendőrfőkapitány 
hirdetményt bocsátott ki, a melyben fölhívja az érde-
kelt iparosok ügyeimét arra a körülményre, hogy a 
választásra jogosultak, valamint a választhatók uév-
jegyzékn összeállittatott saz iparhatósághivatatos helyi-
légében november hó 8-ikáig megtekinthető. Az eset-
leges észrevételek ugyancsak november hó 8-ikáig nyuj 
tandók be írásban A választás időpontja, helye és egyéb 
módozatai annak idején fognak köztudomásra hozatni 

— Penzveres 1900-ban. Következő pénznemek fog-
nak az 19 ••». évben ki veretni: arany - 0 koronás Slu.Otn 
drb 16,^00.0 0 korona ér tékben; arany I 1 koronás 
20«'.00 ' drb 2, 00."'0 » korona é r tékben; ezüst .'» koro 
nás j,840.0 o drb 19,2 0."0 • korona ér tékben; bronz 
2 filléres 5 ',000.'»00 drb l,00O.<>00 korona értékben 
bronz l filléres ft,00o.0 0 drb 50,00 1 korona értékben í 
mindössze 59,85".000 ilarab 3H,45'». (NI korona érték-
ben. Az előirányzott aranypénz mennyiség a magán fe 
lek részérói átveretés végett beszolgáltatandó, továbbá 
a bánya- és koliómuvek álfal kilátásba helyezett arany-
ból kerül ki. Veretni fog pedig: a rendes beváltásból 
P,ti(M».o ló korona; magán felek r-szére 7,591. »<>t> ko-
rona; összesen 18,20 •.H Mi korona. Az öt koronás ezüst-
pénz ellenben az osztrák-magyar banktöl, a törvényes 
ellenértékek hiiszkoronásokban való lefizetése mellett 
bwzerzendó 9,6uo.OO<J darab ezüst egyforintos fém-
anyagból fog ki veret ni. 

A szegényügy rendezess. A szegényügynek ré-
cén húzódó kérdése talán legközelebb elintézést nyer. 
A Mügyminiszteriumhan ugyanis most dolgoznak egy ja 
vaslaton, a mely hivatva lesz a szegényügyet végleg 
rendezni Rendeletet, intéznek valamennyi törvényható-
wphoz, hogy az egyes vármegyék területén levő sze 
fényeket irják össze s a létszámot közöljék a belügy 
miniszterrel. Ennek elkészülte után fognak hozzá a sze-
gényttgy rendezéséhez. 

— Nagy jótékony sorsjáték a Budapesti Polikli-
n'ka javara. A közönség elé azon ritka alkalom nyilik, 
hogy kicsiny összeggel áldozhat a jótékonyság oltárán, 
8 Hinellett megnyitja önmaga előtt Fortuna istenasszony 
Rr»nyuyal telt bóségszaruját. A Budapesti Poliklinika 
jtvára rendezett jótékonycélú sorsjáték nemcsak arra 
'örekszik, hogy az egyesület nemes jótékony céljait szol-
gálja, de egyúttal a játék olyan esélyeit nyújt ja a részt-
vevőknek, aminőhöz hasonlókat semmiféle hasonló vál-
ó i t eddig nem nyújthatott . A sorsjáték, melynek hat 
"«ása IÜO ». január 4- tői — márc. 6-ikáig megtörté-
"'k, — egy 1(M».<»' o koronás, s 5, egyenként 20.0<>0 
koronás főnyereményt, azonfelül még nagyszámú 5000 
koronáig terjedő kisebb nyereményeket tartalmaz. A 
legnagyobb lehetséges nyeremény azonban r>0.o<»0 ko 
rónára rúg, mint hogy az összes sorsjegyek, még a már 
kihuzottak is résztvesznek sz összes húzásokban, minek 
következtében, ha a szerencse kedvez, meglehet ütni 
j*y sorsjegygyei mind a hat főnyereményt, a nyerő 
kívánságára a nyereményeket líO°/o levonásával készpénz-

kiűzetik. A sors'egy — mely minden rendes elá-
rusítónál es e lap kiadóhivatalában kapható — csak 1 
koronába (50 kr.) kerül. 

A Horgony Pain Expeller igazi, népszerű házi-
»zeiré lett, mely számos családban már több mint 27 
p Ata mindig készletben vau. Hátfájásnál, csipfájda-
w®, fejfájásnál, köszvényuél, csúznál stb.-nél a Horgony-

Pain-Expellerrel való bedörzsölések mindig fájdalomcsil-
lapitó-hatásuaknak bizonyultak, sót járványkórnál, minő : 
a kolera, hányóhaslolyás, az altestnek Pain-Expellerrel 
való bedörzsölése mindig igen hasznosnak bizonyult. 
Ezen kitűnő háziszer jó eredménynyel használatott be-
dörzsölésként az influenza ellen is és 40 kr., 70 kr. és 
1 frt. üvegenkénti árban a legtöbb gyógyszertárban kész-
letben van, hanem bevásárlás alkalmával mindig határo-
zottan : mint „Richter-féle llorgony-Pain-Expeller- vagy 
„Richter-féle Horgony-Lininient" kérendő ós a „Hor-
gony" védjegyre kérünk figyelni. 

— iótekonycélu államsorsjatek. Mint az előző 
években, ez idén is nagy jótékonycélu állam sorsjáték 
rendeztetik. Ezen sorsjáték tiszta nyereményeiben kö-
vetkező jótékonycélu intézmények részesednek: 1. A 
vagyontalan állami tisztviselők özvegyei és árvái részére 
létesítendő a l a p . A sárvári közkórház. 3. A katholikus 
tanoncokat védő egyesület 4. A budapesti V. kerületi 
népkonyha. 5. A l'aulai Szt-Vincétől nevezett irgalmas 
nénék vezetésére bizott ó-budai tan- és nevelő intézet. 
(5. A fehér kereszt országos lelencház-egyesület. 7. A 
Zengg városi közkórház 8. A kassai Mensa Akademika 
9. A budapesti Tahit lia egyesület. 10. A magyar vörös 
ker eszt egylet kolozsvári fiókja a jövedelem '/to—Vio 
részében. A játékterv nagyon kedvező esélyekkel kecseg-
tet, a főnyeremény 150.009 korona, az összes nyeremé-
nyek ;»> -.0' o koronára rúgnak. Sorsjegyek á 2 f r tér t 
kaphatók minden adó- és só- hivatalnál, a legtöbb pos-
tahivatal- és dohánytőzsdében. A húzás t. é. december 
hó JlO-án történik. 

A veszedelmes kor. A nó életében két időszak 
van, a melyben különösen nagy gondot kell fordítani az 
egészségre. Az első időszak, a mikor a fiatal leányból 
asszony lesz. A második, az igazi veszedelmes kor, a 
mikor öregedni kezd és gyöngélkedési betegsége gyakran 
vérét és idegeit gyöngíti. Józan dolog tehát, hogy min-

den veszedelemnek elejét vegye. 
Erre a legjobb eszköz oly szernek 
alkalmazása, mely az idegeknek 
ós a vérnek uj jó erőt ad. A Pink-
pilula ilyenkor csudálatos ered-
ményt mutat. Alkalmazni kell te-
hát a legcsekélyebb rendellenes-
régnél is. Belot Simon ur creuse-i 
(de Breloux. Deux-Sévres) földbir-
tokos következő levele jó bizo-
nyítja nekünk: 

— Harmincnyolc éves koráig nőm egészsége, jól-
lehet egv kissé érzékeny, mégis kielégítő volt. Ma negy-
venhárom éves és néhány év őta egészsége komolyan 
meg van támadva. Szédülés, gyakori fülhántalom, hisz-
térikus esetek csipófájd.ilomiiial kisérve, heves oldalszu-
rás és folytonos főfájás teljesen kimerítette erejét. Mindez, 

gondolám, korának követ-
kezménye. Aggodalommal 
voltam eltelve, féltem egy 
még nagyobb bajtól, a mi-
dőn jó csillagunk a Piuk-
pilulákkal ismertetett meg. 
Alkalmaztuk és oly ered-
ménynyel, hogy az utasítást 
pontosan kö-etve, rövid idő 
ninlva nőm teljesen helyre-
állt és pompás egészségét 
visszanyerte. 

Ezért nem kell halo-
gatni a gyógyítást és meg-
ismerve a Pinkpiluláknak, 

mint a vér helyreállítójának valódi értékét, hasonló ese-
tekben és minden oly betegségnél, mely a vér elgyen-
güléséből ered, rögtön alkalmazni kell a Pink-pilulát, 
mely használ minden gyöngeségnél ; vissza adja a uő 
szép arcszínét, gyógyítja a vérszegénységet, sárgaságot, 
nevralgiát és jó* hatással van agy a túlságos szellemi, 
mint testi megerőltetés ellen. A Pink-pilnla kapható 
Magyarországon a legtöbb gyógyszertárban. Egy doboz 
ára 1 fr t 7.r» kr. és hat doboz 9 fr t . Magyarországi fő-
rak tár : Török József gyógyszertárában, Budapest, Ki-
rály-utca 12. 

ujabban három kiadást is rendezett ebből s pedig egy 
fűzetet potpourri alakjában egyet a melyben a dallamok 
keringóuek vannak feldolgozva s végül egy francia né-
gyest ugyancsak az opera motívumaiból. A potpourrit ós 
négyest Angelotti Vilmos dolgozta át, a keringő pedig 
a Rosenzweig Annin avatott tollából ered. A ki ismeri 
ez utóbbi zeneszerzőnk tehetségét a keleti dallamok ki-
találásában, könyen gondolhatja, hogy aSulamith transz-
kripció is teljesen méltó a keleti stílben alkotott eddigi 
munkáihoz. Ajánljuk e szerzeményeket olvasó közönsé-
günk figyelmébe. A potpourri ára 3 korona, a másik 
kettőé : 2 — 2 korona. 

N y I I I t é r . ) 

A Oünzer Anzeiger heti lap 45 ik számában az 
erdei kezelésre vonatkozólag egy hir jelent meg. mely-
nek valódiságában alapos hitem van kételkedni. 
Nem adok e nyilttérben, — hanem majd illetékes helyen 
csattanós felelétet. Egy vdwi k'poirtiö 

' ) Ax e ro tá l alatt mngjelont ko« la*ónf6r t nmn »áilal fe-
<•! — R Rxerk. 

Irodalom és müvé3zet. 
- Sulamith. Rég nem aratott színdarab olyan fe-

nomenális sikert, mint a Sulamith, ez a zsidó opera, 
amely az elmúlt nyáron az ó-budai Kisfaludy színház-
nak volt attrákcios darabja, az óta pedig a Wesselényi-
utcai Magyar színházba vonzza óriási tömegben a kö-
zönséget. r.s tagadhatatlan, hogy a siker rugóját első 
sorban a dalmű szines és végtelenül hangulatos zené-
jében találhatjuk meg. A régi zsidó dallamok a maguk 
kendőzetlen mivoltukban sajátságosan bánatos karak 
terjükkel mélyen a szivre hatnak s a ki azokat egyszer 
meghallja, nagyszerű hatásuk alól többé nem igen képes 
megszabadulni. Most, hogy a Sulamith zenéje nyomtatás-
ban in megjelent, közönségünk hatványozott élvezettel 
foglalkozhat ik majd a Goldladeu és Gavidssohn remek-
művével. Elzongorázhatja majd kedvenc dallamait s nem 
kell neki emlékező tehetségére támaszkodni, mint az 
előtt, a mikor zenemil - kiadóink még távol állottak at-
tól a gondolattal, hogy ók a Sulamith zenéjét még va-
laha ki is adják. A Rózsavölgyi ós társa cég most leg-

) Talajmivelésünk hibái. Ha figyelemmel kisérnók 
a hazai gazdaságok talajniúvelési rendszerét, vizsgáló-
dásaink közepette azon meggyőződésre jutnánk, hogy a 
legtöbb gazda teljesen téves felfogást vall a talaj mű-
velés mikénti végrehajtásában. Eltekintve azon minden-
esetre legsajnálatosabb jelenségtől, hogy a földmivelő-
eszközök sokaságában a régi rossz szerkezetű ekék, 
boronák stb. találhatók túlsúlyban, oly lényeges hibák-
kal találkozunk a művelés terén, hogy azokat szóvá 
tenni a legkevésbé sem felesleges munka. 

A talaj megmunkálása, mint tudjuk, a szántással 
veszi kezdetét. Hogy e szántás minél jobb legyen, ahhoz 
nemcsak egy jó szerkezetű ekének bírása szükségelte-
tik, hanem kell, hogy tisztában legyünk a szántás cél-
jával is, mert ez szabja meg az eke beállítását, a ba-
rázda mélységét, szélességét. S itt találkozunk mindjárt 
az elsó hibával. Mire elkövetkezik a szántás ideje, a 
földbirtokos már nem tartózkodik gazdaságában, a csen-
des fai usi életet a nagyváros zajával váltja fel, mert 
úgy véli, hogy e munkálatoknál jelenléte felesleges, el-
végzi az ellenőrzést a béresgazda különben mint ő. De 

| viszont a béresgazda is pihenésre vágyik a nyári mun-
kálatok után s ó is egy gondolaton van uraságával, s 

1 hagyja a béreseket kényök-kedvök szerint dolgozni. Mi 
ennek a következménye? az, hogy az eke úgy kerül a 
földbe, mint ahogy az eszközpajtából - ha ugyan ilyen 
létezik — kikerült, s csendesen ballag utána a béres, 
nem törődvén azzal, hogy helyes inunkát végez-e vagy 

'sem. Mély szántást ad akkor, mikor épen sekélyen kel-
leue szántania, fordítást végez akkor, niikor épen a por-
hanyítás lenne kívánatos. Magától értetődik, hogy az 
ilyen munka tökéletlen eredményt szül s hogy a termés-
eredményben bosszulja meg magát Nein ritkán hallani 
azon észrevételt, hogy nem ér ez vagy az a szántás 
semmit, mert az eke nem jár mélyen. Erre csak az a 
megjegyzésünk, hogy hibás maga az az észrevétel akkor, 
ha az minden indokolás nélkül történik, mert a jó szán-
tás fogalmához nem tartozik szükségképen a mélység 

: is Vannak esetek, midőn a csekély szántás sokkal ész-
szerűbb, mint a mély szántás, s hibásnak csak akkor 
mondhatjuk, ha folytonosan egy és ugyanazon mélységre 
járat ják az ekét, vagy pedig ha változtatják is a mély* 
séget, de azt nem teszik oly mértékben, mint ahogy kívá-
natos lenne A szántás mélysége az elsó azon tényező, 

! melyre kiváló gondot kell fordítani s a gyakorlatból 
• merített tapasztalatok alapján állíthatjuk, hogy hazai 
| viszonyaink között legalább is 20 cm. legyen azon határ, 
ameddig az ekének évenként egyszer le kell menni. 
Mindaddig, míg erre a mélységre nem dolgozunk, talaj-
művelési rendszerünket helyes- és észszerűnek nem 
mondhatjuk. Ez állitásunk igazolására csak egy példát 
hozunk fel. Tudvalevő, hogy a műtrágyák használata 
évről-évre nagyobb arányokat ölt. Használja azt ma a 
kisgazda épúgy, mint a közép- vagy nagybirtokos. Az 
eredmény tekintetében pedig a vélemények nagyon el-
térők. Az egyik nem akar tóié megválni, a másik pedig 
már az elsó használat után megelégedett vele n — elég 
helytelenül — hallani sem akar róla. De miért gyakori 
ez utóbbi eset ? Azért, mert az illetőnél a talaj megmű-
velése nem volt észszerű s így igen természetes, hogy 
a műtrágya nem tudta hatását érvényesíteni A műtrá-
gya csak akkor hat, ha a talaj nyirkossági állapota 
kedvezd, azt pedig csak űgy lehet elérni, ha mélyebben 
szántunk. Minél mélyebb a szántás, annál több nedves-
séget conservál a talaj, annál jobban oldódik a műtrá-
gya, annál erőteljesebben fejlődik a növény s annál 
jobb a termés. Azon kérdésre már most, hogy melyik 
időszak legalkalmasabb a jelzett mélységű szántás ke-
resztülvitelére, válaszunk az, hogy az ősz és pedig 
október-november hava. Ezen szántást előzze meg azon-
ban egy sekélyebb, körülbelül 5—10 cm. mélységre ki-
terjedő a tarló lebuktatása céljából s ha ilyen módon 
van előkészítve talajunk a tavaszi vetemény alá, akkor 
tavaszszal — hacsak nagyon késői vetemény termelése 
nem forog szóban — semmi esetre sem használjunk 
ekét, hanem csak fogas boronát, vagy mély járású grnb-
bert, mert ellenesetben a föld nedvességét kikergetjük 
s a tavaszi vetemény ezt nagyon megsínyli. 

Foulárd-se lyem 65 krtói 
3 frt 35 krii< métereni.ént — j sp in i , elunni Mb. Ic^ujabb 
ii intáxaiok ó« sziliekben, v»|.miiiit fekote, fehér é§ szines 
H e i i l i e b e r g - s e l y e n i 45 Úrtól 14 frt 05 krig méterenként 
— a legdivatosabb B/.övé*, nxiu «• mintázatban. Pr ivat -
l ö g v a s / t ó k n u k póstaber és vámmentesen valamint 
házhoz szallitva — mintákat ped ig p o s t a f o r d u l á v a l 
küldenek, 

Henneberg G selyemgyárai [&NluÍT,uiliÍtÍ]ZUrichben. 
Magyar lova l tuk . Svájc iba kétnaerm t«T4U»«Slyéfc ragaftilantló, 

Közgazdaság. 



Piaczi árak Minden köhögő betegnek 
a K a i s e r - f é l e 

M E L L - C Z U K O R K A 
n legmelegebben ttjáulható. 

Q f i közjegyzőileg hitelesített bizonyítvány 
erősítik meg a b i z t o s h u t á s t k ö h ö g é s , 

r e k e i l t s é g ás i i y á l k á a o d á s u á l . 
l!|{j' cttoiiing á r a lO !í(l k r . "WW 

Biztos eredményt 
nyújtanak az általánosan jónak talált 

Kaiser - féh* 

p f e f f e r m ü n c z - c z u k o r k á k 
etvagytalansagnál ós gyomorbajoknál. 

Egy csomag á r a 2 0 kr . " W 

Kapható K ó s z e g e n : 
Jánosa gyulánál. 

! Tyúkszem-operátor. 
Vau szerencsém a n. é. közönség bee es 

tudomására hozni, hogy n a p o n t a (I. 11. 
<( ó r n l ó l C H l e 9 ó r n i j j ; , v n n á r - é w 
ü n n e p n a p o k o n p í > i l i £ ( l . u . l ó r i i -
t ó l a t. uraságoknak rendelkezésére állok s 
mindennemű tyúkszemeket 

fájdalom ós veszély nélkül 
m^mmmmBmammm^mmmmmmmmmmmmmm^mm^i^***^^ mmmm^^mmmamm^mmmmammmm m 

eltávolitok, valamint a kinőtt körmök kimet-
szését a legnagyobb óvatossággal viszem 
véghez. 

A kül- és belföldi fürdőkben szerzott több 
évi tapasztalataim alapján, melyekről számos 
bizonyítványt nyertem, reményiem a n. ó. 
közönség teljes kielégítéeét. 

Maradok tisztelettel 

N ó v á k J ó z s e f , 
tyúkszem operátflr 

Kőszegen. Kalvaría-utca 228 . 

Maláta-törköly. 
A kőszegi sörfőzde - részvény - társaság 

az 1 8 9 9 / 1 9 0 0 . évadra 100 — 120 főzet után 
termeleudő maláta-törkölyt elad. ti 

Venni szándékozók ajánlatukat, legkésőbb 
f . é v i n o v e m b e r l i ö 3 0 - i g adják be 
a kőszegi sörfőzde ré szveny- tar sasag igaz-
gatóságához . 

R i c h l e r - f c l e 

Horgony - Pain - Exp c-Usr 
Llniment. Capsici comp. 

Ezen hírneves háziszor ellontállt az iu'ő 
megpróbálásának. mert már tóbb mint 30 
év óta meghízható, f s j d a l o m c s llapitó be-
dörzsöléské-it a l k a l m a z t a t * k ö a z v e n y n é l , 
csuznal, tagszaggatainát ÓN meghitteteknél 
éti az orvosok által bedörz»olésekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
LIurgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony. 
Liniment elnevezes alatt, nem titkos szer. 
hanem igazi nepazerü haziszer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegen kénti árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet-
ben v a n ; f 5 r a k t á r : T ö r ó k JÓMef gyógy-
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá-
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb-
bértekü utánzat van forgalomban. KI nem 
a k a r megkárosodni, az minden egyes üveget 
„ H o r g o n y " védjegy ée Richter czégjegyzé* 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza. 
R I C H T E R F . A D . é l társa, R U D 0 L 8 T A D T 

• r» . k l r . a i t v s r l • • á l l í t ó k . » 

K arany , 18 ezüst é r e m . 30 tiszteleti és el is inero-okirat . 

Kwizda mji 
Ci. es kir . szab. \ j £ 

mosóvíz lovak .számára 
Egy üveg ára 1 f r t 40 kr . 

34 «•* óin u/ udvari, nayyoúb 
ka to ra l •'* mag. nis tá l ldkban Into-
nál ják erő-itőiil h nagyobb ntn-
*á-ok «lőlt ón ii/ erők helyre l io . 
zá-ául nugyol'b utu-á-ok u tán , 
to>ábl>á itiigiiii.ltoknál é» lábroe-

revségekn> 1, 

Csakis a fenti védjegyes a valódi. 
Kaphnió minden gyógyszer tárban 

fr'örnkti'ir: 
K w i z d a F e r e n c z J á n o s 
ct. r í kir. os/.tr. magy. é» kir 

román udvari - /ál t i iúnál 
t e rü le t i g y ó g y s z e r t á r : KORNEUBURG (11 c - m v l l e t t . ) 

húzásra ervényes jotékonycélu — sors já ték a 
budapesti poliklinikai egyesüle t kórhaza javára 

— sorsjegy ára csak 

1 k o r o n a . 
Főnyeremény 

Kapható Kőszegen]: j Floderer Jenő gyógyszertárában 

k o r o i i n «• r l 

5 nyeremény á 2 O . O O O kor. s tb ért . 
K.tvánatra 2 0 % tevoná-sal készpénzben kif izet tet ik. 

Első huzas 
v i s s z a v o n h a t a t l a n u l 

m á r J a n u á r h ó 4 - é n . 
Megrendeléseket p o n t o s a n tel jesít : 

a j ó t é k o n y e é l n Moraját é k 
kezelósége 

IV. ker.. Kossuth Lajos-utca I. sz. 
S o r s j e g y e k e l a p k i a d ó h i v a t a l á b a n 

i s k a p h a t ó k . 

H I R D E T H É N Y. 
") e t . é t apostoli királyi Felségének legfeltő elhatározása 

a lapján ezennel megkezdetik 

a XXI-ik magyar királyi ál lamsorsjáték 
rendezése, melynek romélhető tiszta jövedelme k ive tkező 
k ö z h a s z n ú é» j o t é k o n y c e i o k r a log fo rdu la ta i . 1 A vagyon-
talan ál lami tit/»i*elők özvegyeié* árvát .egély>'zés«re szánt 
alap 2. A sárvári k<> kórliá'.. I. A kt thol lk i i s t a n o n c o k a t 
véd5. e g v e -ö le t 4. A bidupe<ti V. kerület i népkonyha. 5. A 
Paulai Szt-Vincéröl nevete t t i rgalmas nénék vezetésére bí -
zott ó - tuda t tan- és nevelőintézet ti. A fehér k e r e t i t or-
szágos leien-ház egyesület . 7. A Zenggvárot i kőzkúrház H. 
A kassai .Mensa Akadémika. ». A Budapesti Tah i tha egye-
sület . 10 A magyar vöröe kereszt egylet kolozsvári fiókja 
a jövede lem ' i„ —1 , részében. E -or«|áték ."..-/.•«. 7ii<U-l>.-n 
megál lapí tot t ny " r eménye i a/ atál>b következő j á ték te rv 

txarint 3 6 5 , 0 0 0 k o r o n a r a r ú g n a k ét pedig : 
1 főnyeremény — — — 1 4 9 0 0 0 korona 
1 „ __ _ _ 50.1(00 . 
1 . - — — 20.00" t „ 
1 . — — — 10.000 . 
2 nyeremény — — — á 50»H) , 
5 . - — - , 2.000 . 

10 . - — — . 1.000 , 
20 „ - - - . 5U0 . 
ftO . - - - , 100 , 

100 . — — — . 50 . 
1000 , — - - . 20 , 
6500 „ — — — . 10 

Az összes nyeremények kégM>én/ben fizettetnek ki . 
A h u t á t viasza vonhat tanul 1899. évi d e c e m b e r 3 0 - á n Bu-

dapesten t ö r t é n i k . 
Egy sorsjegy ára 2 f r t ta l o. e. van megállapítva. 

Koriuegyek kaphstók a m. kir. loitójö«edéki ii;»-.gató-
ságnál Biidapasten (IX . Ctep t Irak part , félemelet), a hová 
a megrendel t t o r t j egyek ára postautalvány mellett előre be-
kQldendA, valamenyi adó- ét aúhivatalnál, a legtöbb posta-
hivata lnál és minden városban és nevezeteeelib helységben 
felál l í tot t egyéb t o r t j egyá ru ló közegnél. 

B u d a p e s t e n , 1MW. augusztus hó t-én. 
M kir. Io t to iövedeki- ig»gatosag 

oéMjrym&ma /n s j / 

Évek óta kitünö pótléknak bizonyult a h a m v é h o z . — Idrq-, 
szív- és gyomorbajoknál, vérszegény f nél orvnsüíig ajánlva! 

Legkedveltebb kávéital a csaladok százezreinól. 

.Nyomatott Fe ig l ( iyu la kói.yviiyom.li iai>an R ó s / . e g e n , 

Bura 100 kilo . . 8 . — krtól 9 . 8 0 kr.-ig. 

Kozs , , . . 6 . 5 0 „ 8 . 6 0 „ 

Árpa , , . . 6 . 7 0 , 8 . 8 0 , 

Kukoricza n B . . 5 . 3 0 „ 5 .60 n 

Zab , , . . 6 . 1 0 „ 6 .90 „ 
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